
This presentation was originally prepared for a pre-conference session of the 2010 BC 
Library Conference, in Penticton, British Columbia, April 22, 2010.  Judith Kuhagen of 
the Policy and Standards Division of the Library of Congress reviewed a draft of it, made 
suggestions for improving it, and clarified a number of misunderstandings that I had. 
She also allowed me to use a few slides (#39-41, 43-44, 50) that were prepared for 
training U.S. RDA Test participants on how to record publisher, distributor, and 
manufacturer data.
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I worked from the list of changes compiled by the JSC and posted on its website.  Note:
this is not necessarily a complete list - just those identified during the RDA 
development process.

This presentation does not cover all of the changes from AACR2 to RDA, nor does it 
include most of the new instructions unique to RDA, nor many of the new MARC 21 
bibliographic and authority format additions and changes made for RDA.  I’ve selected 
the changes from AACR2 to RDA that I thought would be of most interest to a general 
audience.

For a list of MARC 21 changes for RDA, see: 
http://www.loc.gov/marc/RDAinMARC29.html and see the lists of changes in the 
formats themselves: http://www.loc.gov/marc/bibliographic/bdapndxg.html (bib. 
format) and http://www.loc.gov/marc/authority/adapndxf.html (authority format)

OCLC Technical Bulletin 258 lists all of the MARC changes OCLC will implement in May 
2010: http://www.oclc.org/support/documentation/worldcat/tb/258/default.htm
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Note: this is not a change initiated by RDA; appendix D reflects a change in ISBD as of 
the consolidated edition.
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Note: this is not a change initiated by RDA; appendix D reflects a change in ISBD as of 
the consolidated edition.
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In AACR2 inaccuracies are transcribed followed either by [sic] or by i.e. and the 
correction within square brackets. Supply a missing letter or letters in square brackets.  

In RDA, inaccuracies are transcribed as they appear on the source of information.  If 
necessary, a note may be made correcting the inaccuracy, and the title as corrected 
may be recorded as a variant title if it is considered important for access. When 
transcribing the title proper of a serial or integrating resource, correct obvious 
typographic errors, and make a note giving the title as it appears on the source of 
information.  In case of doubt about whether the spelling of a word is incorrect, 
transcribe the spelling as found. Record the title as it appears on the source of 
information as a variant title if it is considered to be important for access.
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In AACR2 inaccuracies are transcribed followed either by [sic] or by i.e. and the 
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AACR2 1.1B1. If the title proper as given in the chief source of information includes the 
punctuation marks … or * +, replace them by – and ( ), respectively.

RDA 1.7.3. Transcribe punctuation as it appears on the source, omitting punctuation on 
the source that separates data to be recorded as one element from data to be recorded 
as a different element, or as a second or subsequent instance of an element.
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12.1B7. For serials, if the title includes a date, name, number, etc., that varies from 
issue to issue, omit this date, name, number, etc., and replace it by the mark of 
omission, unless it occurs at the beginning of the title, in which case do not give the 
mark of omission. 

Report on the ... Conference on Development Objectives and Strategy 
Supply estimates for the year ending ... 
Frommer's Washington, D.C. on $ ... a day 

(Title appears as: Frommer’s Washington, D.C. on $35 a day) 
The annual report of Governor ... 

(Title appears as: The annual report of Governor Rhodes. The name of 
the governor changes with each specific term of office) 

Annual report not ... Annual report 

2.3.1.4  Date, name, number, etc., that varies from issue to issue. If a title of a serial 
includes a date, name, number, etc., that varies from issue to issue, omit this date, 
name, number, etc. Use a mark of omission (…) to indicate such an omission.

In the first two examples, there is no difference between AACR2 and RDA.  The third 
example illustrates the difference when a date, name, number, etc., occurs at the 
beginning of a serial title.  The exception in AACR2 12.1B7 is not in RDA.
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For each of these three new fields, there are closed vocabularies in RDA developed with the ONIX publishing 
community.  Codes for each term can be used instead of or in addition to the term.  Libraries do not have to use 
those specific terms in their OPACs: they can display them with their own replacement terms or with icons; or, they 
can use them only for filtering or limiting searches in conjunction with info in the Leader and controlled fields. 

RDA 3.2. Media type (MARC tag 337) is a categorization reflecting the general type of intermediation device required 
to view, play, run, etc., the content of a resource. Values in RDA: audio; computer; microform; microscopic; 
projected; stereographic; unmediated; video; other; unspecified. Each value also has a MARC code established for it 
that can be used in 337 $b.

RDA 3.3. Carrier type (MARC tag 338) is a categorization reflecting the format of the storage medium and housing of 
a carrier in combination with the type of intermediation device required to view, play, run, etc., the content of a 
resource. Each value also has a MARC code established for it that can be used in 338 $b.
Audio carriers: audio cartridge; audio cylinder; audio disc; audio roll; audiocassette; audiotape reel; sound-track reel
Computer carriers: computer card; computer chip cartridge; computer disc; computer disc cartridge; computer tape 
cartridge; computer tape cassette; computer tape reel; online resource
Microform carriers: aperture card; microfiche; microfiche cassette; microfilm cartridge; microfilm cassette; microfilm 
reel; microfilm roll; microfilm slip; microopaque
Microscopic carriers: microscope slide
Projected image carriers: film cartridge; film cassette; film reel; film roll; filmslip; filmstrip; filmstrip cartridge; 
overhead transparency; slide
Stereographic carriers: stereograph card; stereograph disc
Unmediated carriers: card; flipchart; object; roll; sheet; volume
Video carriers: video cartridge; videocassette; videodisc; videotape reel
Other values established: other; unspecified

RDA 6.9. Content type (MARC tag 336) is a categorization reflecting the fundamental form of communication in 
which the content is expressed and the human sense through which it is intended to be perceived. For content 
expressed in the form of an image or images, content type also reflects the number of spatial dimensions in which 
the content is intended to be perceived and the perceived presence or absence of movement. Values: cartographic 
dataset; cartographic image; cartographic moving image; cartographic tactile image; cartographic tactile three-
dimensional form; cartographic three-dimensional form; computer dataset; computer program; notated movement; 
notated music; performed music; sounds; spoken word; still image; tactile image; tactile notated music; tactile text; 
tactile three-dimensional form; text; three-dimensional form; three-dimensional moving image; other; unspecified. 
Each value also has a MARC code established for it that can be used in 336 $b.
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The GMD has been replaced in RDA by Media type (3.2), Carrier type (3.3), and Content type (6.9).
3.2. Media type (MARC tag 337) is a categorization reflecting the general type of intermediation device required to 
view, play, run, etc., the content of a resource. Values in RDA: audio; computer; microform; microscopic; projected; 
stereographic; unmediated; video; other; unspecified. Each value also has a MARC code established for it that can be 
used in 337 $b.
3.3. Carrier type (MARC tag 338) is a categorization reflecting the format of the storage medium and housing of a 
carrier in combination with the type of intermediation device required to view, play, run, etc., the content of a 
resource. Each value also has a MARC code established for it that can be used in 338 $b.
Audio carriers: audio cartridge; audio cylinder; audio disc; audio roll; audiocassette; audiotape reel; sound-track reel
Computer carriers: computer card; computer chip cartridge; computer disc; computer disc cartridge; computer tape 
cartridge; computer tape cassette; computer tape reel; online resource
Microform carriers: aperture card; microfiche; microfiche cassette; microfilm cartridge; microfilm cassette; microfilm 
reel; microfilm roll; microfilm slip; microopaque
Microscopic carriers: microscope slide
Projected image carriers: film cartridge; film cassette; film reel; film roll; filmslip; filmstrip; filmstrip cartridge; 
overhead transparency; slide
Stereographic carriers: stereograph card; stereograph disc
Unmediated carriers: card; flipchart; object; roll; sheet; volume
Video carriers: video cartridge; videocassette; videodisc; videotape reel
Other values established: other; unspecified
6.9. Content type (MARC tag 336) is a categorization reflecting the fundamental form of communication in which the 
content is expressed and the human sense through which it is intended to be perceived. For content expressed in 
the form of an image or images, content type also reflects the number of spatial dimensions in which the content is 
intended to be perceived and the perceived presence or absence of movement. Values: cartographic dataset; 
cartographic image; cartographic moving image; cartographic tactile image; cartographic tactile three-dimensional 
form; cartographic three-dimensional form; computer dataset; computer program; notated movement; notated 
music; performed music; sounds; spoken word; still image; tactile image; tactile notated music; tactile text; tactile 
three-dimensional form; text; three-dimensional form; three-dimensional moving image; two-dimensional moving 
image; other; unspecified. Each value also has a MARC code established for it that can be used in 336 $b.

Note: the source codes for these fields were changed from marccontent, marcmedia, and marccarrier were changed 
to rdacontent, rdamedia, and rdacarrier in June 2010 (see MARC Technical Notice (June 18, 2010)).
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AACR2 1.1D1. Transcribe parallel titles in the order indicated by their sequence on, or 
by the layout of, the chief source of information.  RDA 2.3.3.1 defines parallel title as 
the title proper in another language and/or script, but there is no restriction on sources 
for this information.  2.3.3.2 says to take parallel titles from any source within the 
resource.
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AACR2 1.1D2 gives instructions on how many parallel titles to record, and which ones.
In preparing a second-level description (see 1.0D2), give the first parallel title. Give any 
subsequent parallel title that is in English.  

RDA doesn’t have the concept of first-level, second-level, and third-level of description.
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AACR2 12.1E1 specifies that other title information is only recorded for continuing 
resources if it is considered to be important.  It lists three categories where it is always 
considered important.  RDA does not have this limitation, although in RDA other title 
information is not a core element.

12.1E1. Transcribe other title information as instructed in 1.1E if considered to be 
important.
Always transcribe or supply other title information if it falls within one of the categories 
below. 
a) If an acronym or initialism of the title appears in the chief source of information 
with the full form of the title, transcribe the acronym or initialism as other title 
information. 
b) If a statement of responsibility or the name of a publisher, distributor, etc., is an 
integral part of the other title information, transcribe it as such (see 1.1E4).
c) If the title proper consists solely of the name of a corporate body, conference, etc., 
supply a brief addition in the language of the title proper as other title information to 
explain the title (see 1.1E6).

2.3.4.3  Record other title information appearing on the same source of information as 
the title proper applying the basic instructions on recording titles given under 2.3.1.
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1.1E6. If the title proper needs explanation, supply a brief addition as other title 
information, in the language of the title proper.   12.1E1 c) If the title proper consists 
solely of the name of a corporate body, conference, etc., supply a brief addition in the 
language of the title proper as other title information to explain the title (see 1.1E6).

There is no equivalent in RDA, as it goes against the principle of representation. 
However, other title information may be supplied for cartographic resources (AACR2 
3.1E2, RDA 2.3.4.5) and moving image resources (AACR2 7.1E2, RDA 2.3.4.6).
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RDA does allow supplying other title information for cartographic resources (AACR2 3.1E2, RDA 2.3.4.5) 
and moving image resources (AACR2 7.1E2, RDA 2.3.4.6).

3.1E2. If the title proper does not include an indication of the geographic area covered by the item and if 
the other title information does not include such an indication or if there is no other title information, 
supply, as other title information, a word or brief phrase indicating the area covered. 

2.3.4.5  If the title proper of a cartographic resource does not include an indication of the geographic 
area covered and/or the subject portrayed, and 

a) the other title information does not include such an indication

or 

b) there is no other title information

supply as other title information a word or brief phrase indicating the area covered and, if applicable, the 
subject portrayed. Indicate that the information was taken from a source outside the resource itself as 
instructed under 2.2.4.

7.1E2. If the item is a trailer containing extracts from a larger film, add [trailer] as other title information. 

Annie Hall [GMD] : [trailer] 

2.3.4.6  If the resource is a trailer containing extracts from a larger moving image resource, and the title 
proper does not indicate this, supply trailer as other title information. Indicate that the information was 
taken from a source outside the resource itself as instructed under 2.2.4.

Note: a relationship designator is shown in the 110 of the RDA example but will be discussed 
later on in the presentation.
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AACR2 1.1A2 says that a statement of responsibility taken from outside the chief source of information 
must be enclosed in square brackets.  In RDA, only a statement of responsibility taken from a source 
outside the resource itself will be enclosed in square brackets (2.2.4).

2.4.2.2  Take statements of responsibility relating to title proper from the following sources (in order of 
preference):

a)  the same source as the title proper (see 2.3.2.2) 

b)  another source within the resource itself (see 2.2.2) 

c)  one of the other sources of information specified under 2.2.4.

2.2.4  If information required to identify the resource does not appear on a source forming part of the 
resource itself (see 2.2.2.1), take it from one of the following sources (in order of preference): 

a)  accompanying material (e.g., a leaflet, an "about" file)

b)  a container that is not issued as part of the resource itself (e.g., a box case)

c)  other published descriptions of the resource

d)  any other available source (e.g., a reference source).

If information taken from a source outside the resource itself is supplied in any of the elements listed 
below, indicate that fact either by means of a note or by some other means (e.g., through coding or the 
use of square brackets).

Statement of responsibility 

Statement of responsibility relating to title proper

Parallel statement of responsibility relating to title proper

17



1.1F5. If a single statement of responsibility names more than three persons or 
corporate bodies performing the same function, or with the same degree of 
responsibility, omit all but the first of each group of such persons or bodies. Indicate 
the omission by the mark of omission (…) and add et al. (or its equivalent in a 
nonroman script) in square brackets.

In RDA there is no such limitation: 

2.4.1.5. Record a statement of responsibility naming more than one person, etc., as a 
single statement regardless of whether the persons, families, or corporate bodies 
named in it perform the same function or different functions. 

Note: in RDA, the rule of three no longer applies to the naming of works. In RDA, this 
work would be named using the access point for the first named creator followed by 
the title proper of the work, because there is no indication of principal responsibility.  
Instead of a 700 added entry for Markey in AACR2, Markey’s access point would be 
given in a 100 field in RDA, since he is the first named creator and no principal 
responsibility is indicated in the statement of responsibility.
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2.4.1.5. Record a statement of responsibility naming more than one person, etc., as a 
single statement regardless of whether the persons, families, or corporate bodies 
named in it perform the same function or different functions. 
Optional Omission
If a single statement of responsibility names more than three persons, families, or 
corporate bodies performing the same function, or with the same degree of 
responsibility, omit all but the first of each group of such persons, families, or bodies. 
Indicate the omission by summarizing what has been omitted in the language and script 
preferred by the agency preparing the description. Indicate that the summary was 
taken from a source outside the resource itself as instructed under 2.2.4.

2.2.4  If information taken from a source outside the resource itself is supplied in any of 
the elements listed below, indicate that fact either by means of a note or by some 
other means (e.g., through coding or the use of square brackets).

LC Policy Statement 2.4.1.5. LC practice for Optional omission: Generally do not omit 
names in a statement of responsibility.
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1.1F7. Include titles and abbreviations of titles of nobility, address, honour, and distinction, initials of 
societies, qualifications, date(s) of founding, mottoes, etc., in statements of responsibility if: 
a) such data are necessary grammatically 

… / … ; prólogo del Excmo. Sr. D. Manuel Fraga Iribarne 
b) the omission would leave only a person’s given name or surname

… / by Miss Jane 
… / by Miss Read 
… / by Dr. Johnson 
… / by the Baroness Orczy 

c) the title is necessary to identify a person 
… / by Mrs. Charles H. Gibson 

d) the title is a title of nobility, or is a British term of honour (Sir, Dame, Lord, or Lady). 
… / Anne Finch, Countess of Winchilsea 
… / by Sir Richard Acland 

Otherwise, omit all such data from statements of responsibility. Do not use the mark of omission. 

RDA 2.4.1.4. Transcribe a statement of responsibility in the form in which it appears on the source of 
information. Apply the general guidelines on transcription given under 1.7.
Optional Omission
Abridge a statement of responsibility only if it can be abridged without loss of essential information. Do 
not use a mark of omission (…) to indicate such an omission. Always record the first name appearing in 
the statement. When omitting names from a statement of responsibility naming more than one person, 
etc., apply the instructions given under 2.4.1.5.

LC Policy Statement 2.4.1.4: LC practice for Optional omission: Generally do not abridge a statement of 
responsibility.
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1.1F12. Treat a noun phrase occurring in conjunction with a statement of responsibility 
as other title information if it is indicative of the nature of the work. 

Characters from Dickens [GMD] : dramatised adaptations / by Barry Campbell 

If the noun or noun phrase is indicative of the role of the person(s) or body (bodies) 
named in the statement of responsibility rather than of the nature of the work, treat it 
as part of the statement of responsibility. 

Roman Britain [GMD] / research and text by Colin Barham 

In case of doubt, treat the noun or noun phrase as part of the statement of 
responsibility.

2.4.1.8   If a noun or noun phrase occurs with a statement of responsibility, treat the 
noun or noun phrase as part of the statement of responsibility.
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In RDA, edition statement is a transcribed element and no abbreviations are used unless they 
appear on the source used for the edition statement.

AACR2 1.2.B1. Transcribe the edition statement as found on the item. Use abbreviations as 
instructed in appendix B and numerals as instructed in appendix C.

Ny udg. 
(Source of information reads: Ny udgave) 
2nd ed. 
(Source of information reads: Second edition) 

AACR2 B.5A1. Abbreviate words, or substitute one form of abbreviation with the prescribed 
abbreviation, in the edition statement, according to B.9-B.12, B.14-B.15.
AACR2 C.2B1. Substitute arabic numerals for roman in the following areas and elements of the 
bibliographic description:  a) in an edition statement 
AACR2 C.3B1. Substitute arabic numerals for numbers expressed as words in the following 
areas and elements of the bibliographic description:  a) in an edition statement

RDA 2.5.1.4. Transcribe an edition statement as it appears on the source of information. Apply 
the general guidelines on transcription given under 1.7.
RDA B.4. For transcribed elements, use only those abbreviations found in the sources of 
information for the element.
RDA 1.8.1. When recording numbers expressed as numerals or as words in a transcribed 
element, transcribe them in the form in which they appear on the source of information. Apply 
the general guidelines on transcription (see 1.7 ), as applicable.  

Since edition statement is not listed in 1.8.1, none of the special rules on recording numbers in 
1.8.2-1.8.5 apply, so no substitutions will be made in edition statements.
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AACR2 1.4B4 and 1.4C3 says to use abbreviations found in appendix B.  In RDA there 
are no abbreviations in this element unless they are found in the sources of information 
for the element.

RDA 2.8.1.4. Transcribe places of publication and publishers' names in the form in 
which they appear on the source of information. Apply the general guidelines on 
transcription given under 1.7. 

Optional Omission

Omit levels in a corporate hierarchy that are not required to identify the publisher. Do 
not use a mark of omission (…) to indicate such an omission.
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AACR2 1.4B4 and 1.4C3 says to use abbreviations found in appendix B.  In RDA there 
are no abbreviations in this element unless they are found in the sources of information 
for the element.

RDA 2.8.1.4. Transcribe places of publication and publishers' names in the form in 
which they appear on the source of information. Apply the general guidelines on 
transcription given under 1.7. 

Optional Omission

Omit levels in a corporate hierarchy that are not required to identify the publisher. Do 
not use a mark of omission (…) to indicate such an omission.
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AACR2 1.4B4 and 1.4C3 says to use abbreviations found in appendix B.  In RDA there 
are no abbreviations in this element unless they are found in the sources of information 
for the element. 1.4D2 says to give the name of a publisher, distributor, etc., in the 
shortest form in which it can be understood and identified internationally.  There is no 
equivalent rule in RDA.  Publisher, distributor, and manufacturer names are transcribed 
as found.

RDA 2.8.1.4. Transcribe places of publication and publishers' names in the form in 
which they appear on the source of information. Apply the general guidelines on 
transcription given under 1.7.
RDA 2.8.2.3. Include both the local place name (city, town, etc.) and the name of the 
larger jurisdiction or jurisdictions (state, province, etc., and/or country) if present on 
the source of information.
RDA 2.9.1.4. Transcribe places of distribution and distributors' names in the form in 
which they appear on the source of information. Apply the general guidelines on 
transcription given under 1.7.
RDA 2.9.2.3. Include both the local place name (city, town, etc.) and the name of the 
larger jurisdiction or jurisdictions (state, province, etc., and/or country) if present on 
the source of information.
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AACR2 1.4B4 and 1.4C3 says to use abbreviations found in appendix B.  In RDA there 
are no abbreviations in this element unless they are found in the sources of information 
for the element. 1.4D2 says to give the name of a publisher, distributor, etc., in the 
shortest form in which it can be understood and identified internationally.  There is no 
equivalent rule in RDA.  Publisher, distributor, and manufacturer names are transcribed 
as found.

RDA 2.8.1.4. Transcribe places of publication and publishers' names in the form in 
which they appear on the source of information. Apply the general guidelines on 
transcription given under 1.7.
RDA 2.8.2.3. Include both the local place name (city, town, etc.) and the name of the 
larger jurisdiction or jurisdictions (state, province, etc., and/or country) if present on 
the source of information.
RDA 2.9.1.4. Transcribe places of distribution and distributors' names in the form in 
which they appear on the source of information. Apply the general guidelines on 
transcription given under 1.7.
RDA 2.9.2.3. Include both the local place name (city, town, etc.) and the name of the 
larger jurisdiction or jurisdictions (state, province, etc., and/or country) if present on 
the source of information.
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AACR2 1.4B6, 1.4C2, 1.4C3, 1.4C4 all specify the addition of information in square 
brackets. In RDA the element is transcribed as it appears, and notes are used to record 
additional/different information if considered important (RDA 2.20.6-2.20.9). 

2.20.7.3  Make notes on details relating to place of publication, publisher, or date of 
publication not recorded in the publication statement element, if they are considered 
to be important for identification or access.
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AACR2 1.4B6, 1.4C2, 1.4C3, 1.4C4 all specify the addition of information in square 
brackets. In RDA the element is transcribed as it appears, and notes are used to record 
additional/different information if considered important(RDA 2.20.6-2.20.9). 

2.20.7.3  Make notes on details relating to place of publication, publisher, or date of 
publication not recorded in the publication statement element, if they are considered 
to be important for identification or access.
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AACR2 1.4B6, 1.4C2, 1.4C3, 1.4C4 all specify the addition of information in square 
brackets. In RDA the element is transcribed as it appears, and notes are used to record 
additional/different information if considered important (RDA 2.20.6-2.20.9). 

2.20.7.3  Make notes on details relating to place of publication, publisher, or date of 
publication not recorded in the publication statement element, if they are considered 
to be important for identification or access.
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1.4C5 specifies what to do when there is more than one place listed, and results vary 
based on the home country of the cataloging agency:

1.4C5. If two or more places in which a publisher, distributor, etc., has offices are 
named in the item, give the first named place. Give any subsequently named place that 
is given prominence by the layout or typography of the source of information. If the 
first named place and any place given prominence are not in the home country of the 
cataloguing agency, give also the first of any subsequently named places that is in the 
home country. Omit all other places.

In RDA, the place names are recorded in the order indicated by the sequence, layout, or 
typography of the names on the source of information (2.7.2.4, 2.8.2.4, 2.9.2.4, 
2.10.2.4).  Only the first place on the source is required.
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1.4C5 specifies what to do when there is more than one place listed, and results vary 
based on the home country of the cataloging agency:

1.4C5. If two or more places in which a publisher, distributor, etc., has offices are 
named in the item, give the first named place. Give any subsequently named place that 
is given prominence by the layout or typography of the source of information. If the 
first named place and any place given prominence are not in the home country of the 
cataloguing agency, give also the first of any subsequently named places that is in the 
home country. Omit all other places.

In RDA, the place names are recorded in the order indicated by the sequence, layout, or 
typography of the names on the source of information (2.7.2.4, 2.8.2.4, 2.9.2.4, 
2.10.2.4). Only the first place on the source is required.
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1.4C5 specifies what to do when there is more than one place listed, and results vary 
based on the home country of the cataloging agency:

1.4C5. If two or more places in which a publisher, distributor, etc., has offices are 
named in the item, give the first named place. Give any subsequently named place that 
is given prominence by the layout or typography of the source of information. If the 
first named place and any place given prominence are not in the home country of the 
cataloguing agency, give also the first of any subsequently named places that is in the 
home country. Omit all other places.

In RDA, the place names are recorded in the order indicated by the sequence, layout, or 
typography of the names on the source of information (2.7.2.4, 2.8.2.4, 2.9.2.4, 
2.10.2.4). Only the first place on the source is required.
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1.4C5 specifies what to do when there is more than one place listed, and results vary 
based on the home country of the cataloging agency:

1.4C5. If two or more places in which a publisher, distributor, etc., has offices are 
named in the item, give the first named place. Give any subsequently named place that 
is given prominence by the layout or typography of the source of information. If the 
first named place and any place given prominence are not in the home country of the 
cataloguing agency, give also the first of any subsequently named places that is in the 
home country. Omit all other places.

In RDA, the place names are recorded in the order indicated by the sequence, layout, or 
typography of the names on the source of information (2.7.2.4, 2.8.2.4, 2.9.2.4, 
2.10.2.4). Only the first place on the source is required.
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1.4C5 specifies what to do when there is more than one place listed, and results vary 
based on the home country of the cataloging agency:

1.4C5. If two or more places in which a publisher, distributor, etc., has offices are 
named in the item, give the first named place. Give any subsequently named place that 
is given prominence by the layout or typography of the source of information. If the 
first named place and any place given prominence are not in the home country of the 
cataloguing agency, give also the first of any subsequently named places that is in the 
home country. Omit all other places.

In RDA, the place names are recorded in the order indicated by the sequence, layout, or 
typography of the names on the source of information (2.7.2.4, 2.8.2.4, 2.9.2.4, 
2.10.2.4). Only the first place on the source is required.
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1.4C5 specifies what to do when there is more than one place listed, and results vary 
based on the home country of the cataloging agency:

1.4C5. If two or more places in which a publisher, distributor, etc., has offices are 
named in the item, give the first named place. Give any subsequently named place that 
is given prominence by the layout or typography of the source of information. If the 
first named place and any place given prominence are not in the home country of the 
cataloguing agency, give also the first of any subsequently named places that is in the 
home country. Omit all other places.

In RDA, the place names are recorded in the order indicated by the sequence, layout, or 
typography of the names on the source of information (2.7.2.4, 2.8.2.4, 2.9.2.4, 
2.10.2.4).  Only the first place on the source is required.
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Because distribution elements become core elements if the equivalent publication 
element is not identified, catalogers will likely want to supply probable information for 
the publication elements whenever possible to avoid having to supply distribution 
and/or manufacture information. 
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1.4C6. If no place or probable place can be given, give s.l. (sine loco), or its equivalent in 
a nonroman script.

1.4D6. If the name of the publisher, distributor, etc., is unknown, give s.n. (sine nomine) 
or its equivalent in a nonroman script.

2.8.2.6. If neither a known nor a probable local place or country, state, province, etc., of 
publication can be determined, record Place of publication not identified.

2.8.4.7. For a resource in a published form, if no publisher is named within the resource 
itself, and the publisher cannot be identified from other sources as specified under 
2.2.4, record publisher not identified.

Note: in the second example, the place of publication appears on the resource with a 
space between the initials of the province: B. C.

Note: the examples show in this slide are not complete or exhaustive; if any publication 
element is not identified and distribution information is known, that information will be 
given as well.  The examples above would be given in the form shown only if no 
information about distribution or manufacture were available.

LC Policy Statement 2.8.2.6: LC practice: Supply a probable place of publication if 
possible rather than give “*Place of publication not identified+” and then give place of 
distribution or of manufacture.
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Because distribution elements become core elements if the equivalent publication 
element is not identified, catalogers will likely want to supply probable information for 
the publication elements whenever possible to avoid having to supply distribution 
and/or manufacture information. 
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These two examples show giving a found place of distribution and a 
probable place of distribution when a place of publication could not 
be identified.

For the first, you might have been able to give “*United States?+” as 
a probable place of publication  and then you wouldn’t have had to 
give “Seattle” as the place of distribution.

You could supply the name of the distributor in both of these 
examples, but this would be going above the core requirements.  LC 
is recommending that LC RDA testers give the full distribution 
statement if they are giving one of the distribution sub-elements.
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These two examples show giving the distributor’s name as a “Core 
if” element.

Note also in the second example the ISBD change (as of the 
consolidated edition) to use separate sets of square brackets for 
each part of the statement.

You could supply the place of distribution in the first example, but 
this would be going beyond the core requirements.  However, in 
order to avoid confusion as seen in the first example (where it looks 
like Chicago is also the place of distribution), LC is recommending 
that LC RDA testers give the full distribution statement if they are 
giving one of the distribution sub-elements.

You could supply the second place of distribution in the second 
example, but this would be going beyond the core requirements.
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These examples show that unfortunately, it isn’t possible in MARC to 
identify a date of distribution as a date of distribution (no separate 
subfield exists).

Also note in the second example that supplying a known country as 
a probable place of publication means that you don’t need to give a 
Place of distribution.
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This example shows the Place of manufacture in subfield $e because 
the Place of publication could not be identified and there was no 
distribution information on the resource.
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These two examples show giving the Manufacturer’s name because 
the publisher is not identified.  The manufacturer’s name is given in 
the 260 subfield $f.  In the second example, the Place of 
manufacture is given in subfield $e because the Place of publication 
is not identified.



1.4F7. If no date of publication, distribution, etc., copyright date, or date of manufacture appears in an 
item, supply an approximate date of publication.

, [1971 or 1972] one year or the other
, [1969?] probable date
, [between 1906 and 1912] use only for dates fewer than 20 years apart
, [ca. 1960] approximate date
, [197-] decade certain
, [197-?] probable decade
, [18--] century certain
, [18–?] probable century

There is no equivalent to a circa date (ca.) in RDA.

2.16G. If the item is undated and the date of publication is unknown, give an approximate date.

[1492?] 
[not after Aug. 21, 1492] 
[between 1711 and 1719] 

2.8.6.6. Date of Publication Not Identified in the Resource
For a resource in a published form, if the date of publication is not identified in the resource, supply the 
date or approximate date of publication. Apply the instructions on supplied dates given under 1.9.2. 
If an approximate date of publication for a resource that is in a published form cannot reasonably be 
determined, record date of publication not identified.

Note: AACR2 1.4F7 limits “between” dates to dates fewer than 20 years apart.  There is no such 
limitation in RDA.
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1.4F6. If the dates of publication, distribution, etc., are unknown, give the copyright date or, in 
its absence, the date of manufacture (indicated as such) in its place. 

, c1967 
, 1967 printing 
, p1983 
, 1979 pressing 

In RDA, copyright date is a separate element, as are date of production, date of publication, 
date of distribution, and date of manufacture. Copyright date is a core element if neither the 
date of publication nor the date of distribution is identified.

2.11.1.3. Recording Copyright Dates
Record copyright dates applying the general guidelines on numbers expressed as numerals or 
as words given under 1.8 . Precede the date by the copyright symbol (©) or the phonogram 
symbol (℗), or by copyright or phonogram if the appropriate symbol cannot be reproduced.

LC Policy Statement 2.8.6.6: LC practice: Supply a probable date of publication if possible, using 
the guidelines below, rather than give “*date of publication not identified+” and then the date 
of distribution, manufacture, or copyright date as applicable.

LC Policy Statement 2.11: LC practice for Core element: Always give a copyright date if found on 
the resource. Generally ignore copyright renewal dates for works first copyrighted before 
1978. If the copyright dates vary, give the latest copyright date.
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1.4F6. If the dates of publication, distribution, etc., are unknown, give the copyright date or, in its 
absence, the date of manufacture (indicated as such) in its place. 

, c1967 
, 1967 printing 
, p1983 
, 1979 pressing 

In RDA, copyright date is a separate element, as are date of production, date of publication, date of 
distribution, and date of manufacture. Copyright date is a core element if neither the date of publication 
nor the date of distribution is identified.

2.11.1.3. Recording Copyright Dates
Record copyright dates applying the general guidelines on numbers expressed as numerals or as words 
given under 1.8 . Precede the date by the copyright symbol (©) or the phonogram symbol (℗), or by 
copyright or phonogram if the appropriate symbol cannot be reproduced.

In the second two examples in this slide, the copyright date is not required because a probable date of 
publication has been supplied.

LC Policy Statement 2.8.6.6: LC practice: Supply a probable date of publication if possible, using the 
guidelines below, rather than give “*date of publication not identified+” and then the date of distribution, 
manufacture, or copyright date as applicable.

LC Policy Statement 2.11: LC practice for Core element: Always give a copyright date if found on the 
resource. Generally ignore copyright renewal dates for works first copyrighted before 1978. If the 
copyright dates vary, give the latest copyright date.
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What the RDA MARC record will look like will depend on whether a library goes beyond 
the core element/core if requirements. You would only include the copyright date as in 
the examples in this slide, if you were going beyond the “core if” requirement for 
copyright date.

LC Policy Statement 2.11: LC practice for Core element: Always give a copyright date if 
found on the resource. Generally ignore copyright renewal dates for works first 
copyrighted before 1978. If the copyright dates vary, give the latest copyright date.
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1.4F6. If the dates of publication, distribution, etc., are unknown, give the copyright 
date or, in its absence, the date of manufacture (indicated as such) in its place. 

, c1967 
, 1967 printing 
, p1983 
, 1979 pressing 

2.10.6. Date of Manufacture. Date of manufacture is a core element for a resource in a 
published form if neither the date of publication, the date of distribution, nor the 
copyright date is identified.

If a date of publication is supplied, as in the first example in the slide, then the date of 
manufacture is not required.  In the second example in the slide, the date of 
manufacture is core and required because there is not date of publication, distribution, 
or copyright.  The place of manufacture and name of manufacturer are not required in 
the second example because a place of publication and name of publisher are present.  
In both RDA examples, both places of publication have been recorded, but only the first 
is required as a core element.
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These two examples show giving the Date of manufacture in 260 subfield $g as 
a “Core if” element.  In these situations, Publication and distribution 
information were not on the resource.

However, the advice for both Place of … and Date of … information would be to 
give a probable place of publication and a probable date of publication 
whenever possible to avoid needing to give any of the Core if elements we’ve 
just spent many minutes considering.  Also, if catalogers do need to give any 
distribution information or manufacture information, it might be easier to give 
complete distribution statements or complete manufacture statements in the 
260 field because it is confusing to give only one or two of the pieces of each 
statement.



1.5B1. Record the extent of the item by giving the number of physical units in arabic 
numerals and the specific material designation as instructed in subrule .5B in the 
chapter dealing with the type of material to which the item belongs.
1.5B2. Describe a single-part printed text item as instructed in 2.5B.

3.4.1.1. Extent is the number and type of units and/or subunits making up a resource.  
A unit is a physical or logical constituent of a resource (e.g., a volume, audiocassette, 
film reel, a map, a digital file).  A subunit is a physical or logical subdivision of a unit 
(e.g., a page of a volume, a frame of a microfiche, a record in a digital file).

3.4.1.3. Record the extent of the resource by giving the number of units and an 
appropriate term for the type of carrier as listed under 3.3.1.3. Record the term in the 
singular or plural, as applicable. (For instructions on using other terms to designate the 
type of unit see 3.4.1.5.) If the resource consists of more than one type of carrier, 
record the number of each applicable type. Specify the number of subunits, if 
applicable, as instructed under 3.4.1.7-3.4.1.9.
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Also:

Microscopic carriers
microscope slide

Stereographic carriers
stereograph card
stereograph disc

If none of the terms listed above apply to the carrier or carriers of the resource being 
described, record other.
If the carrier type or types applicable to the resource being described cannot be readily 
ascertained, record unspecified.
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If none of the terms listed above is appropriate, use a term designating the type of unit 
as concisely as possible. Use terms taken from the lists under 3.4.4.2 (still images) and 
3.4.6.2 (three-dimensional forms) if applicable.
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If none of the terms listed is appropriate or sufficiently specific, record details of the 
format of notated music as instructed under 7.20.1.4.

The changes from AACR2: miniature score is now study score; close score is covered by 
condensed score.
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In RDA we don’t abbreviate terms used in extent.  Words like “pages” and “volume” are 
spelled out in full.
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There are a lot more instructions in RDA that I don’t have time to show here.
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For multipart monographs, RDA says to record the number of physical volumes.  This is 
a change from AACR2 2.5B18: If the number of bibliographic volumes differs from the 
number of physical volumes, give the number of bibliographic volumes followed by in
and the number of physical volumes.

8 v. in 5

The exceptions to the RDA rule are for completed serials (bibliographic volumes are 
recorded rather than physical volumes) and incomplete resources (no count of the 
volumes is recorded).

In RDA, a note would be made about the number of bibliographic volumes:
3.22.2.8  Number of Bibliographic Volumes Differing from Number of Physical Volumes
If the number of bibliographic volumes differs from the number of physical volumes, 
make a note indicating the number of bibliographic volumes.

64



Except for serials and incomplete resources, RDA says to record the number of physical
volumes.  This is a change from AACR2 2.5B18: If the number of bibliographic volumes 
differs from the number of physical volumes, give the number of bibliographic volumes 
followed by in and the number of physical volumes.

8 v. in 5

In RDA, a note would be made about the number of bibliographic volumes:
3.22.2.8  Number of Bibliographic Volumes Differing from Number of Physical Volumes
If the number of bibliographic volumes differs from the number of physical volumes, 
make a note indicating the number of bibliographic volumes.
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In AACR2, metric units are considered abbreviations and are followed by a full stop 
(e.g., cm.).  In RDA, they are treated as symbols and are not followed by a full stop (e.g., 
cm).  Note: there will still be times when a full stop follows a metric unit because it is 
the ISBD full stop preceding the next area.

In AACR2, the system of measurement used to record dimensions varies depending on 
the type of resource. In RDA, metric units are used, although there is an alternative to 
use the system of measure preferred by the agency preparing the description (see RDA 
3.5.1.3).  

LC Policy Statement 3.5.1.3: LC practice for Alternative: Use inches for discs (RDA 
3.5.1.4.4); otherwise, follow the RDA instruction as written.
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LC Policy Statement 7.15.1.3: LC practice for Alternative: Generally do not record the 
type of illustrative content in place of or in addition to the term “illustration” or 
“illustrations.”
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For the RDA Test, the optional addition decision is “cataloger judgment.”
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Note: The full stop used after symbol “cm” is the ISBD full stop preceding the next area; 
“cm” is a symbol, not an abbreviation. 

The spelling of colour/color is not prescribed by RDA.  
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First example:  There is no equivalent in RDA to AACR2 2.5C5. If the publication consists 
wholly or predominantly of illustrations, give all ill. or chiefly ill., as appropriate. 
Optionally, if those illustrations are all of one type, give all [name of type] or 
chiefly [name of type]. 

: all ill. 
: chiefly maps 

RDA 7.15.1.4 says: Record details of the illustrative content if they are considered to be 
important for identification or selection. 

Second example: carrier type in RDA (3.3) is different from AACR2 SMD; abbreviations 
are still used for durations (B.5.3); in RDA the terms used for the configuration of 
playback channels (3.16.8) are not abbreviations: mono; stereo; quadraphonic; 
surround. In AACR2 6.5C7 Number of sound channels, there were only three terms: 
mono.; stereo.; quad. Note: For the RDA test, LC will continue to give disc dimensions in 
inches.  If an agency decided to apply 3.4.1.5 c) they could say 1 CD or 1 compact disc 
instead of 1 audio disc.

Third example: colour content (7.17) comes before sound content (7.18) and no 
abbreviations are used. Note: For the RDA test, LC will continue to give disc dimensions 
in inches.  If an agency decided to apply 3.4.1.5 c) they could say 1 DVD instead of 1 
videodisc.
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AACR2 1.6G. Give the numbering of the item within the series in the terms given in the item. 
Use abbreviations as instructed in appendix B and numerals as instructed in appendix C.

RDA 2.12.9.3. Record the numbering of the resource within the series as it appears on the 
source of information. Apply the general guidelines on transcription given under 1.7 and the 
general guidelines on numbers expressed as numerals or as words given under 1.8.
Do not capitalize a term that is part of the series numbering unless the instructions in appendix 
A appropriate to the language involved require capitalization (e.g., noun capitalization in 
German). Capitalize other words and alphabetic devices used as part of a numbering system 
according to the usage in the resource.

RDA A.7. Numbering within Series and Subseries
Do not capitalize a term that is part of the numbering within a series (see 2.12.9) or subseries 
(see 2.12.17) unless the guidelines given under A.10–A.55 applicable to the language involved 
require capitalization. Capitalize other words and alphabetic devices according to the usage on 
the resource.

1.8.2. Record numerals in the form preferred by the agency creating the data, unless the 
substitution would make the numbering less clear.
Alternatives
Record numerals in the form in which they appear on the source of information.  RDA Test: Yes, 
apply the alternative – record numerals in form in which they appear.
Record the numerals in the form in which they appear on the source. Add the equivalent 
numerals in the form preferred by the agency creating the data, indicating that the information 
was taken from a source outside the resource itself as instructed under 2.2.4.  RDA Test: No, 
not both as appear and form preferred by agency.

1.8.3. Substitute numerals for numbers expressed as words.
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AACR2 1.6G. Give the numbering of the item within the series in the terms given in the item. 
Use abbreviations as instructed in appendix B and numerals as instructed in appendix C.

RDA 2.12.9.3. Record the numbering of the resource within the series as it appears on the 
source of information. Apply the general guidelines on transcription given under 1.7 and the 
general guidelines on numbers expressed as numerals or as words given under 1.8.
Do not capitalize a term that is part of the series numbering unless the instructions in appendix 
A appropriate to the language involved require capitalization (e.g., noun capitalization in 
German). Capitalize other words and alphabetic devices used as part of a numbering system 
according to the usage in the resource.

RDA A.7. Numbering within Series and Subseries
Do not capitalize a term that is part of the numbering within a series (see 2.12.9) or subseries 
(see 2.12.17) unless the guidelines given under A.10–A.55 applicable to the language involved 
require capitalization. Capitalize other words and alphabetic devices according to the usage on 
the resource.

1.8.2. Record numerals in the form preferred by the agency creating the data, unless the 
substitution would make the numbering less clear.
Alternatives
Record numerals in the form in which they appear on the source of information.  RDA Test: Yes, 
apply the alternative – record numerals in form in which they appear.
Record the numerals in the form in which they appear on the source. Add the equivalent 
numerals in the form preferred by the agency creating the data, indicating that the information 
was taken from a source outside the resource itself as instructed under 2.2.4.  RDA Test: No, 
not both as appear and form preferred by agency.

1.8.3. Substitute numerals for numbers expressed as words.
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AACR2 1.6G. Give the numbering of the item within the series in the terms given in the item. 
Use abbreviations as instructed in appendix B and numerals as instructed in appendix C.

RDA 2.12.9.3. Record the numbering of the resource within the series as it appears on the 
source of information. Apply the general guidelines on transcription given under 1.7 and the 
general guidelines on numbers expressed as numerals or as words given under 1.8.
Do not capitalize a term that is part of the series numbering unless the instructions in appendix 
A appropriate to the language involved require capitalization (e.g., noun capitalization in 
German). Capitalize other words and alphabetic devices used as part of a numbering system 
according to the usage in the resource.

RDA A.7. Numbering within Series and Subseries
Do not capitalize a term that is part of the numbering within a series (see 2.12.9) or subseries 
(see 2.12.17) unless the guidelines given under A.10–A.55 applicable to the language involved 
require capitalization. Capitalize other words and alphabetic devices according to the usage on 
the resource.

1.8.2. Record numerals in the form preferred by the agency creating the data, unless the 
substitution would make the numbering less clear.
Alternatives
Record numerals in the form in which they appear on the source of information.  RDA Test: Yes, 
apply the alternative – record numerals in form in which they appear.
Record the numerals in the form in which they appear on the source. Add the equivalent 
numerals in the form preferred by the agency creating the data, indicating that the information 
was taken from a source outside the resource itself as instructed under 2.2.4.  RDA Test: No, 
not both as appear and form preferred by agency.

1.8.3. Substitute numerals for numbers expressed as words.
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AACR2 1.6G. Give the numbering of the item within the series in the terms given in the item. Use abbreviations as 
instructed in appendix B and numerals as instructed in appendix C.

RDA 2.12.9.3. Record the numbering of the resource within the series as it appears on the source of information. 
Apply the general guidelines on transcription given under 1.7 and the general guidelines on numbers expressed as 
numerals or as words given under 1.8.
Do not capitalize a term that is part of the series numbering unless the instructions in appendix A appropriate to the 
language involved require capitalization (e.g., noun capitalization in German). Capitalize other words and alphabetic 
devices used as part of a numbering system according to the usage in the resource.

2.12.9.6. If a new sequence of numbering is accompanied by wording to differentiate the sequence, such 
as new series, include this wording.
If a new sequence of numbering with the same system as before is not accompanied by wording such as 
new series, supply new series or another appropriate term. Indicate that the information was taken from 
a source outside the resource itself as instructed under 2.2.4.

RDA A.7. Numbering within Series and Subseries
Do not capitalize a term that is part of the numbering within a series (see 2.12.9) or subseries (see 2.12.17) unless 
the guidelines given under A.10–A.55 applicable to the language involved require capitalization. Capitalize other 
words and alphabetic devices according to the usage on the resource.

1.8.2. Record numerals in the form preferred by the agency creating the data, unless the substitution would make 
the numbering less clear.
Alternatives
Record numerals in the form in which they appear on the source of information.  RDA Test: Yes, apply the alternative 
– record numerals in form in which they appear.
Record the numerals in the form in which they appear on the source. Add the equivalent numerals in the form 
preferred by the agency creating the data, indicating that the information was taken from a source outside the 
resource itself as instructed under 2.2.4.  RDA Test: No, not both as appear and form preferred by agency.

1.8.3. Substitute numerals for numbers expressed as words.
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AACR2 1.6G. Give the numbering of the item within the series in the terms given in the item. Use 
abbreviations as instructed in appendix B and numerals as instructed in appendix C.

RDA 2.12.9.3. Record the numbering of the resource within the series as it appears on the source of 
information. Apply the general guidelines on transcription given under 1.7 and the general guidelines on 
numbers expressed as numerals or as words given under 1.8.
Do not capitalize a term that is part of the series numbering unless the instructions in appendix A 
appropriate to the language involved require capitalization (e.g., noun capitalization in German). 
Capitalize other words and alphabetic devices used as part of a numbering system according to the usage 
in the resource.

1.8.5. When recording ordinal numbers (expressed either as numerals or as words) taken from 
an English-language source, record them as numerals in the form 1st, 2nd, 3rd, 4th, etc.

RDA A.7. Numbering within Series and Subseries
Do not capitalize a term that is part of the numbering within a series (see 2.12.9) or subseries (see 
2.12.17) unless the guidelines given under A.10–A.55 applicable to the language involved require 
capitalization. Capitalize other words and alphabetic devices according to the usage on the resource.

1.8.2. Record numerals in the form preferred by the agency creating the data, unless the substitution 
would make the numbering less clear.
Alternatives
Record numerals in the form in which they appear on the source of information.  RDA Test: Yes, apply the 
alternative – record numerals in form in which they appear.
Record the numerals in the form in which they appear on the source. Add the equivalent numerals in the 
form preferred by the agency creating the data, indicating that the information was taken from a source 
outside the resource itself as instructed under 2.2.4.  RDA Test: No, not both as appear and form 
preferred by agency.

1.8.3. Substitute numerals for numbers expressed as words.
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21.6C2. If responsibility is shared among more than three persons or corporate bodies and 
principal responsibility is not attributed to any one, two, or three, enter under title. Make an 
added entry under the heading for the first person or corporate body named prominently in 
the item being catalogued. If editors are named prominently, make an added entry under the 
heading for each if there are not more than three. If there are more than three named 
prominently, make an added entry under the heading for the principal editor and/or for the 
one named first.

21.30B1. If the main entry is under the heading for a corporate body or under a title, make 
added entries under the headings for collaborating persons if there are not more than three, or 
under the heading for the first named of four or more.

6.27.1.3  If principal responsibility for the work is not indicated, construct the authorized access 
point representing the work using the authorized access point representing the first-named 
person, family, or corporate body followed by the preferred title for the work.

19.2.1.3  Record a creator applying the general guidelines on recording relationships to 
persons, families, and corporate bodies associated with a resource given under 18.4.

18.5.1.3  Record one or more appropriate terms from the list in appendix I with an identifier 
and/or authorized access point representing the person, family, or corporate body to indicate 
the nature of the relationship more specifically than is indicated by the defined scope of the 
relationship element itself.

Note: the policy on how many names to include in a statement of responsibility doesn’t 
automatically correspond to the same policy for how many authorized access points to give.  
You could give [and four others] in the 245 and still give four 700 fields, or you could give all in 
the 245 but none in 700 fields or only some in 700 fields.

Note : the across-the-board use of relationship designators is a change from AACR2.
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21.7B1.  Enter a work falling into one of the categories given in 21.7A under its title if it has a 
collective title. Make added entries under the headings for the compilers/editors if there are 
not more than three and if they are named prominently in the item being catalogued. If there 
are more than three compilers/editors named prominently, make an added entry under the 
heading for the principal compiler/editor and/or for the one named first. 

21.30D1. Make an added entry under the heading for a prominently named editor or compiler. 
For serials and integrating resources, make an added entry under the heading for an editor if 
considered to be important. 

6.27.1.4  If the work is a compilation of works by different persons, families, or corporate 
bodies, construct the authorized access point representing the work using the preferred title 
for the compilation, formulated according to the instructions given under 6.2.2.

20.2.1.3  Record a contributor applying the general guidelines on recording relationships to 
persons, families, and corporate bodies associated with a resource given under 18.4.

18.5.1.3  Record one or more appropriate terms from the list in appendix I with an identifier 
and/or authorized access point representing the person, family, or corporate body to indicate 
the nature of the relationship more specifically than is indicated by the defined scope of the 
relationship element itself.

Note: the policy on how many names to include in a statement of responsibility doesn’t 
automatically correspond to the same policy for how many authorized access points to give.  
You could give [and three others] in the 245 and still give four 700 fields, or you could give all in 
the 245 but none in 700 fields or only some in 700 fields.

Note : the across-the-board use of relationship designators is a change from AACR2.
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21.7C1.  If a work falling into one of the categories given in 21.7A1 lacks a collective 
title, enter it under the heading appropriate to the first work named in the chief source 
of information of the item being catalogued. If the item lacks a collective chief source 
of information, enter it under the heading appropriate to the first work in the item. 
Make added entries for editors/compilers and for the other works as instructed in 
21.7B1, insofar as it applies to works without a collective title. 

6.27.1.4  Compilations of Works by Different Persons, Families, or Corporate Bodies
If the compilation lacks a collective title, construct separate access points for each of 
the works in the compilation.
Alternative
Instead of (or in addition to) constructing access points for each of the works in the 
compilation, construct an authorized access point representing the compilation using a 
devised title formulated according to the instructions given under 2.3.2.11.

Whether to devise a title proper (see next slide) is cataloger’s judgment for LC during 
the RDA Test.

24.5.1.3  Record an appropriate term from the list in appendix J to indicate the nature 
of the relationship more specifically than is indicated by the defined scope of the 
relationship element itself.
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21.7C1.  If a work falling into one of the categories given in 21.7A1 lacks a collective title, enter 
it under the heading appropriate to the first work named in the chief source of information of 
the item being catalogued. If the item lacks a collective chief source of information, enter it 
under the heading appropriate to the first work in the item. Make added entries for 
editors/compilers and for the other works as instructed in 21.7B1, insofar as it applies to works 
without a collective title. 

6.27.1.4  Compilations of Works by Different Persons, Families, or Corporate Bodies
If the compilation lacks a collective title, construct separate access points for each of the works 
in the compilation.
Alternative
Instead of (or in addition to) constructing access points for each of the works in the 
compilation, construct an authorized access point representing the compilation using a devised 
title formulated according to the instructions given under 2.3.2.11.

Whether to devise a title proper is cataloger’s judgment for LC during the RDA Test.

24.5.1.3  Record an appropriate term from the list in appendix J to indicate the nature of the 
relationship more specifically than is indicated by the defined scope of the relationship element 
itself.

Note: Cataloger's judgment which convention to use (and whether to use more than one) to 
express relationships:  could be only the 505 (description) or could be only 700s (authorized 
access points) or could be both.  Could also be only or also identifiers (but they won't be used 
alone during U.S. test of RDA).
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25.6B3. If the item consists of three or more unnumbered or nonconsecutively
numbered parts of, or of extracts from, a work, use the uniform title for the whole work 
followed by Selections. 

6.27.2.3  Two or More Parts
When identifying two or more unnumbered or non-consecutively numbered parts of a 
work, construct authorized access points for each of the parts applying the instructions 
given under 6.27.2.2.
Alternative
When identifying two or more unnumbered or non-consecutively numbered parts of a 
work, treat the parts as an expression of the whole work. Construct the authorized 
access point representing the expression by adding Selections to the authorized access 
point representing the work as a whole (see 6.27.1 and 6.12.1.4).

LC Policy Statement 6.27.2.3: LC practice for Alternative: Construct the authorized 
access point representing the expression by adding Selections to the authorized access 
point representing the work as a whole.

24.5.1.3  Record an appropriate term from the list in appendix J to indicate the nature 
of the relationship more specifically than is indicated by the defined scope of the 
relationship element itself.
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25.6B3. If the item consists of three or more unnumbered or nonconsecutively
numbered parts of, or of extracts from, a work, use the uniform title for the whole work 
followed by Selections. 

6.27.2.3  Two or More Parts
When identifying two or more unnumbered or non-consecutively numbered parts of a 
work, construct authorized access points for each of the parts applying the instructions 
given under 6.27.2.2.
Alternative
When identifying two or more unnumbered or non-consecutively numbered parts of a 
work, treat the parts as an expression of the whole work. Construct the authorized 
access point representing the expression by adding Selections to the authorized access 
point representing the work as a whole (see 6.27.1 and 6.12.1.4).

LC Policy Statement 6.27.2.3: LC practice for Alternative: Construct the authorized 
access point representing the expression by adding Selections to the authorized access 
point representing the work as a whole.

The 700 added entries in the RDA example could be made based on the instructions for 
referencing related works in chapter 25.

24.5.1.3  Record an appropriate term from the list in appendix J to indicate the nature 
of the relationship more specifically than is indicated by the defined scope of the 
relationship element itself.
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There are quite a few other changes that I do not have time to cover. But the next slides 
illustrate some significant changes in the formulation of access points.

Because Hank Williams, Jr.’s birth date is available, in AACR2 the term “Jr.” is not 
included in his heading.  In RDA, terms indicating relationship such as “Jr.” are treated as 
part of the name.
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RDA Appendix B does not contain any abbreviations for months.  Other terms 
associated with dates that are abbreviated in AACR (b., d., fl., cent.) are spelled out in 
RDA.  “ca.” is replaced by “approximately”.

9.3.2.3  If the person was born in the same year as another person with the same 
name, record the date of birth in the form [year] [month] [day]. Record the month in 
the language and script preferred by the agency creating the data.

LC Policy Statement 9.3.2.3: LC practice: Use a hyphen after date of birth; do not use 
the term “born” with the date.

LC Policy Statement 9.3.3.3: LC practice: Use a hyphen before the date of death; do not 
use the term “died” with the date.
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RDA Appendix B does not contain any abbreviations for months.  Other terms 
associated with dates that are abbreviated in AACR (b., d., fl., cent.) are spelled out in 
RDA.  “ca.” is replaced by “approximately”.

9.3.4.3  If the person’s date of birth and date of death are both unknown, record a date 
or range of dates indicative of the person’s period of activity applying the basic 
instructions on recording dates associated with persons given under 9.3.1.

In AACR2, flourished dates are not used for dates within the twentieth century.  There 
is no such limitation on recording years of activity in RDA.

LC Policy Statement 9.3.4.3: LC practice: Use “active” and “century” rather than the 
abbreviations “fl.” and “cent.”
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22.19A1. If neither a fuller form of name nor dates are available to distinguish between identical headings of which 
the entry element is a given name, etc., devise a suitable brief term and add it in parentheses.

22.19B1. If neither a fuller form of name nor dates are available to distinguish between identical headings of which 
the entry element is a surname, add a qualifier (e.g., term of honour, term of address, title of position or office, 
initials of an academic degree, initials denoting membership in an organization) that appears with the name in works 
by the person or in reference sources. Add the qualifier after the last element of the name.

In RDA 9.19.1.2, titles or other designations added to names are limited to:

a) a title of royalty (see 9.4.1.4) or nobility (see 9.4.1.5)

b) the term Saint (see 9.6.1.4)

c) title of religious rank (see 9.4.1.6-9.4.1.8)

d) the term Spirit (see 9.6.1.5)

e) a term indicating profession or occupation (see 9.16) or field of activity of the person (see 9.15), in that order of 
preference, for a person whose name consists of a phrase or appellation not conveying the idea of a person.

9.19.1.6   If none of the elements specified under 9.19.1.3 (date of birth and/or death), 9.19.1.4 (fuller form of 
name), or 9.19.1.5 (period of activity of the person) is available to distinguish one access point from another, add a 
term indicating the profession or occupation of the person (see 9.16).

9.19.1.7   If none of the elements specified under 9.19.1.3 (date of birth and/or death), 9.19.1.4 (fuller form of 
name), 9.19.1.5 (period of activity of the person), or 9.19.1.6 (profession or occupation) are available to distinguish 
one access point from another, add a term indicating the field of activity of the person (see 9.15).

9.19.1.1   If no suitable addition is available, use the same access point for all persons with the same name, and use 
an undifferentiated name indicator (see 8.11) to designate the name as one that is undifferentiated.
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In RDA there is one instruction for conferences, congresses, meetings, exhibitions, fairs, 
festivals, etc. (11.2.2.11).  This results in the following changes to AACR2: frequency will 
be retained in the name of a conference, congress, meeting, etc. (24.7A1).  Year of 
convocation will be omitted from exhibitions, fairs, festivals, etc. (24.8A1). Location will 
be recorded even if the location is part of the name of the body (24.7B4, 24.8B1).

24.7A1.  Omit from the name of a conference, etc. (including that of a conference 
entered subordinately, see 24.13), indications of its number, frequency, or year(s) of 
convocation.

24.7B4. If the location is part of the name of the conference, etc., do not repeat it.

24.8B1. As instructed in 24.7B, add to the name of an exhibition, fair, festival, etc., its 
number, date, and location. Do not add the date and/or location if they are integral 
parts of the name. 

11.2.2.11  Omit from the name of a conference, congress, meeting, exhibition, fair, 
festival, etc., (including that of a conference, etc., treated as a subordinate body, see 
11.2.2.14), indications of its number, or year or years of convocation, etc.
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24.7B4. If the sessions of a conference, etc., were held in two locations, add both names. 

World Peace Congress (1st : 1949 : Paris, France, and Prague, Czechoslovakia) 

Institute on Diagnostic Problems in Mental Retardation (1957 : Long Beach 
State College and San Francisco State College) 

If the sessions of a conference, etc., were held in three or more locations, add the first named 
place followed by etc.

International Conference on Alternatives to War (1982 : San Francisco, Calif., 
etc.)

11.13.1.8  If the sessions of a conference, etc., were held in two or more locations, add each of 
the place names.

When included in an access point, multiple locations will be separated by a semicolon (RDA 
E.1.2.4).

E.1.2.4  Enclose the number, date, and location of a conference, etc., in parentheses. Separate 
the number, date, and location by a space, colon, space. Separate multiple locations by a 
semicolon.

Enclose the number, date, and location of an exhibition, etc., in parentheses. Separate the 
number, date, and location by a space, colon, space. Separate multiple locations by a 
semicolon.

91



25.5C1.  If the linguistic content of the item being catalogued is different from that of the original (e.g., a 
translation, a dubbed motion picture), add the name of the language of the item to the uniform title. 
Precede the language by a full stop. 

Do not add the name of the language to a uniform title for a motion picture with subtitles.

If an item is in two languages, name both. If one of the languages is the original language, name it 
second. Otherwise, name the languages in the following order: English, French, German, Spanish, 
Russian, other languages in alphabetic order of their names in English. If an item is in three or more 
languages, use Polyglot  unless the original work is in three or more languages (e.g., a multilateral treaty), 
in which case give all the languages in the order specified above.

In RDA if a single expression of a work involves more than one language, record each of the languages 
(RDA 6.11.1.4).   RDA does not include the limitation in AACR2 on motion pictures with subtitles.

17.10  Expression Manifested

Expression manifested is a core element if there is more than one expression of the work manifested. If 
more than one expression is embodied in the manifestation, only the predominant or first-named 
expression manifested is required.

Note: Only the first 700 in the example is required.  It would be cataloger’s judgment as to which to give 
if only giving one (although RDA says that it would be either the “predominant or first-named 
expression”).  Not giving access to the French translation in the example above would probably be a 
disservice to users, however.

24.5.1.3  Record an appropriate term from the list in appendix J to indicate the nature of the relationship 
more specifically than is indicated by the defined scope of the relationship element itself.
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25.5C1.  If the linguistic content of the item being catalogued is different from that of the original (e.g., a 
translation, a dubbed motion picture), add the name of the language of the item to the uniform title. 
Precede the language by a full stop. 

Do not add the name of the language to a uniform title for a motion picture with subtitles.

If an item is in two languages, name both. If one of the languages is the original language, name it 
second. Otherwise, name the languages in the following order: English, French, German, Spanish, 
Russian, other languages in alphabetic order of their names in English. If an item is in three or more 
languages, use Polyglot  unless the original work is in three or more languages (e.g., a multilateral treaty), 
in which case give all the languages in the order specified above.

In RDA if a single expression of a work involves more than one language, record each of the languages 
(RDA 6.11.1.4).   RDA does not include the limitation in AACR2 on motion pictures with subtitles.

17.10  Expression Manifested

Expression manifested is a core element if there is more than one expression of the work manifested. If 
more than one expression is embodied in the manifestation, only the predominant or first-named 
expression manifested is required.

Note: Only the first 700 in the example is required.

24.5.1.3  Record an appropriate term from the list in appendix J to indicate the nature of the relationship 
more specifically than is indicated by the defined scope of the relationship element itself.
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25.9A.  Use the collective title Selections for items consisting of three or more works in various forms, or in one form if the person created works in 
one form only, and for items consisting of extracts, etc., from the works of one person. For musical works, see also 25.34B-25.34C. 

6.2.2.10  Record the preferred title for a compilation of works applying the instructions given under 6.2.2.10.1-6.2.2.10.3, as applicable.

6.2.2.10.1  Record the conventional collective title Works as the preferred title for a compilation of works that consists of, or purports to be, the 
complete works of a person, family, or corporate body, including those that are complete at the time of publication.

6.2.2.10.2  Record one of the following conventional collective titles as the preferred title for a compilation of works (other than music, see 6.14.2.8) 
that consists of, or purports to be, the complete works of a person, family, or corporate body, in one particular form. 

Correspondence; Essays; Novels; Plays; Poems; Prose works; Short stories; Speeches

If none of the above is appropriate, record an appropriate specific collective title (e.g., Posters, Fragments, Encyclicals).

If the compilation consists of two or more but not all the works of one person, family, or corporate body in a particular form, apply the instructions 
given under 6.2.2.10.3.

6.2.2.10.3  For a compilation consisting of: 

a) two or more but not all the works of one person, family, or corporate body, in a particular form

or  b) two or more but not all the works of one person, family, or corporate body, in various forms

record the preferred title for each of the works in the compilation applying the basic instructions on recording titles of works given under 6.2.1.

Alternative

Instead of (or in addition to) recording the preferred title for each of the works in the compilation, record a conventional collective title as instructed 
under 6.2.2.10.1 or 6.2.2.10.2, as applicable, followed by Selections.

Note: the decision on the alternative for the U.S. RDA test is: Yes, use the conventional collective title + Selections instead of recording the preferred 
titles of the works; if one or more work is especially important, also record the work titles. 

17.8 Work Manifested

If more than one work is embodied in the manifestation, only the predominant or first-named work manifested is required.

Since more than one work is in this manifestation, the cataloger has to record a work manifested by either (1) an identifier, (2) authorized access 
point, and/or (3) description.  So in the RDA example, either a 505 contents note would be included or at minimum an access point for the 
predominant or first-named work manifested.
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Additional examples have been added to show the preferred title of a sacred scripture.  
The preferred title used for the Koran is changed in RDA to a different transliterated 
form: Qur’an.

25.17A.  Use as the uniform title for a sacred scripture (see 21.37) the title by which it 
is most commonly identified in English-language reference sources dealing with the 
religious group(s) to which the scripture belongs. If no such source is available, use 
general reference sources. 

6.23.2.5  Choose as the preferred title for a sacred scripture the title by which it is most 
commonly identified in reference sources in the language preferred by the agency 
creating the data that deal with the religious group or groups to which the scripture 
belongs. If no such source is available, use general reference sources.
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21.37A.  Enter a work that is accepted as sacred scripture by a religious group, or part of such a work, 
under title. When appropriate, use a uniform title as instructed in 25.17-25.18. Make an added entry 
under the heading for one, two, or three persons associated with the work and/or the item being 
catalogued. If there are four or more such persons, do not make added entries. 

6.30.1.2  For a work that is accepted as sacred scripture by a religious group, construct the authorized 
access point representing the work using the preferred title for the work, formulated according to the 
instructions given under 6.23.2.

Book of Mormon

Qur’an 

Ādi-Granth

Exception

If reference sources dealing with the religious group to which the sacred work belongs (e.g., works of the 
Baha’i Faith) attribute a work accepted as sacred scripture to a single person, construct the authorized 
access point representing the work by combining (in this order): 

a) the authorized access point representing the person responsible for creating the work, formulated 
according to the instructions given under 9.19.1

b) the preferred title for the work, formulated according to the instructions given under 6.23.2

Bahá’u’lláh, 1817-1892. Kitāb al-aqdas

Hubbard, L. Ron (La Fayette Ron), 1911-1986. Introduction to Scientology Ethics

Rogers, Robert Athlyi. Holy Piby

Moon, Sun Myung. Wŏlli haesŏl
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25.18A1. General rule 

Enter a Testament as a subheading of Bible. Enter a book of the Catholic or Protestant 
canon as a subheading of the appropriate Testament. 

25.18A2. Testaments 

Enter the Old Testament as Bible. O.T. and the New Testament as Bible. N.T.

6.23.2.9.1  For the Old Testament, record Old Testament as a subdivision of the 
preferred title for the Bible.

For the New Testament, record New Testament as a subdivision of the preferred title for 
the Bible.

6.23.2.9.2  For books of the Catholic or Protestant canon, record the brief citation form 
of the Authorized Version as a subdivision of the preferred title for the Bible.

If the book is one of a numbered sequence of the same name, record its number after 
the name as an ordinal numeral. Use a comma to separate the name and the number.

If the resource being described is part of a book (other than a single selection known by 
its title), add the chapter (in roman numerals) and verse (in arabic numerals). Use 
inclusive numbering if appropriate. Use commas to separate the name of the book, the 
number of the chapter, and the number of the verse or verses.

6.23.2.9.3  For the following groups of books, record the name given below as a 
subdivision of the preferred title for the Bible. ...

97



25.18A11. Version

Give a brief form of the name of the version following the name of the language. If the item is 
in three or more languages, do not add the name of the version. 

Bible. Latin. Vulgate . . .

Bible. N.T. Corinthians. English. Authorized . . .

If the version is identified by the name of the translator, use a short form of the translator’s 
name. If there are two translators, hyphenate their names. If there are more than two, give the 
name of the first followed by et al.

Bible. English. Lamsa . . .

Bible. O.T. Anglo-Saxon. Ælfric . . .

Bible. English. Smith-Goodspeed . . .

6.25.1.4  Record a brief form of the name of the version. If the resource is in three or more 
languages, do not record the version. 

If the version is identified by the name of the translator, use a short form of the translator’s 
name. If there are two translators, hyphenate their names. If there are more than two, use the 
name of the first followed by and others.

Besides the difference between how books of the Bible are named, the only other main 
difference is the way more than two translators are named: see last two examples in this slide.
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Here are some changes being made to the way musical works and expressions are 
named.
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